Stecajna masa iz Andrew Harvey d.o.0. u
ste€aju, OIB: 16676360494, Podstrana —
Grljevac (Opéina Podstrana), Hercegovaéka
82, zastupano po steajnom upravitelju
Darko Duspara, OIB: 54901478673, (u
daljnjem tekstu:) “Prodavatelj” s jedne
strane

ANDREW GAVIN HARVEY, OIB:
42889053387, Poyston Water, Rudbaxton,
Haverfordwest, Pembrokeshire, Wales,
UK SA62 4DB (u daljnjem tekstu:) ,,Kupac”
s druge strane

sklapaju u Splitu, dana 3. svibnja 2023.
godine sljededi

UGOVOR O KUPOPRODAIJI NEKRETNINA
(u nastavku: Ugovor)
Clanak 1. Osnovne odredbe

1.1.  Ugovorne strane suglasno utvrduju
sljedece &injenice:

1.1.1. da je Prodavatelj pravni sljednik iza
ANDREW HARVEY d.0.0. za usluge, OIB:
02879354239, Bol, Vladimira Nazora 2;

1.1.2. da je RjeSenjem Trgovatkog suda u
Splitu, poslovni broj: 7 5t-446/2019, od 7.
svibnja 2020. godine, odreden nastavak
postupka radi naknadne diobe stetajne
mase iza ANDREW HARVEY d.o.o. Bol,
Vladimira Nazora 2, OIB: 02879354239;

1.1.3. da je naprijed navedenim rje$enjem
naloZeno sudskom registru Trgovactkog
suda u Splitu da upise Stet¢ajnu masu iza
ANDREW HARVEY d.o.0. u stecaju Bol,
Vladimira 2, OIB: 02879354239, sa novim,
po sluZzbenoj duZnosti, dobivenim osobnim

The bankruptcy estate of Andrew Harvey
d.o.o. in insolvency, PIN: 16676360494,
Podstrana — Grljevac (the Municipality of
Podstrana), Hercegovacka 82, represented by
the insolvency practitioner Darko Duspara,
PIN: 54901478673, (hereinafter: the Seller)
on one side

and

ANDREW GAVIN HARVEY, PIN:
42889053387, Poyston Water, Rudbaxton,
Haverfordwest, = Pembrokeshire, Wales,
UK SA62 4DB (hereinafter: the Buyer) on the
other side

conclude in Split on May 3, 2023 the following

CONTRACT ON THE SALE OF REAL ESTATE
(hereinafter: the Contract)
Article 1 Basic provisions

1.1. the Contracting parties hereby mutually
confirm the following facts:

1.1.1. that the Seller is a legal successor of
ANDREW HARVEY d.o.o. for services, PIN:
02879354239, Bol, Vladimira Nazora 2;

1.1.2. that following the Resolution of the
Commercial court in Split, business number: 7
St-446/2019, of 7 May 2020, the procedure
shall continue for the purpose of subsequent
division of the bankruptcy estate of ANDREW
HARVEY d.o.0. Bol, Vladimira Nazora 2, PIN:
02879354239; )

1.1.3. that according to the abovementioned
Resolution, the Court Registrar of the
Commercial court in Split has been instructed
to record the Bankruptcy estate of ANDREW
HARVEY d.o.o0. in insolvency Bol, Vladimira
Nazora 2, PIN: 02879354239, with newly




identifikacijskim brojem, te podatak o
imenovanom  stefajnom  upravitelju
Stjepan Kugler, Milna, Milna 739, OIB:
12448674443;

1.1.4. da je rjeSenjem Trgovackog suda u
Splitu, poslovni broj St-446/2019, od 2.
veljate 2022. godine, utvrdena trazbina
Kupca kao stefajnog vjerovnika nizZeg
isplatnog reda, uiznosu od 1.053.158,04 kn
(slovima: jedan milijun i pedesettritisuce i
stopedesetosam kuna i Cetiri lipe), $to
odgovara protuvrijednosti od 139.778, 09
EUR, prema fiksnom tedaju konverzije
1HRK=7,5345 EUR;

1.1.5. da je Prodavatelj vlasnik i posjednik

nekretnine upisane u zemljishe knjige |

Opdinskog suda u Splitu, Stalne sluzbe u
Supetru, kao d&est.zem 1413/20, P.S,,
povriine 340 m2, i ¢est.zem 1413/21, P.5.
povrsine 350 m2, ZU 982, K.O. Sumartin, te
éest.zem 1413/16, put, povrsine 154 m2,
ZU 786, K.O. Sumartin;

1.1.6. da je rjeSenjem Trgovackog suda u
Splitu, pod brojem S5t-446/2019, od 14.
prosinca 2022. godine, stecajni upravitelj
Stjepan. Kugler razrijeSen  duZnosti
stedajnog upravitelja Stefajne mase iza
ANDREW HARVEY d.o.0. u stecaju, te je za
novog steCajnog upravitelja imenovan
Darko Duspara, OIB: 54901478673,
Podstrana, Hercegovacka 82;

| 1.1.7. da je u steajnom postupku nad
duZnikom Steajna masa iz Andrew Harvey
d.o.o. u . stefaju, Poslovni broj: St-
446/2019, na rodistu od 22. oZujka 2023.
godine, donesena jednoglasna odluka
skupstine kojom je dano ovlastenje
steCajnom upravitelju da nekretnine iz

received personal identification number
according to the official duty, including the
information on the appointed insolvency
practitioner Stjepan Kugler, Milna, Milna 739,
PIN: 12448674443;

1.1.4. that according to the Resolution of the
Commercial court in Split, business number
St-446/2019 of 2 February 2022, the claim of
the Buyer as a secured creditor of the lower
class was determined, in the amount of HRK
1.053.158,04 (in letters: one million fifty-
three thosausand kunas and four lipas),
corresponding to the countervalue of EUR
139.779,09 according to-the fixed exchange
rate of HRK 1,00= EUR 7,53450;

1.1.5. that the Seller is the owner and the
possessor of the real estate recorded in the
Land Register of the Municipal court in Split,
Permanent service in Supetar, as the land plot
1413/20, grassland of the surface area of 340
m? and the land plot 1413/21, grassland of
the surface of 350 m? land folio 982,
Cadastral municipality Sumartin, and land
plot no. 1413/16, a way, of the surface area
of 154 m? land folio 786, Cadastral
municipality Sumartin; :

1.1.6. that following the Resolution of the
Commercial court in Split, no. St-446/2019 of
14 Deceber 2022 the insolvency practitioner
Stjepan Kugler was removed from the
position of the insolvency pratitioner of the
bankruptcy estate of ANDREW HARVEY d.o.o.
in insolvency, upon which the new insolvency
practitioner, Darko Duspara, PIN:
54901478673, Podstrana, Hercegovacka 82,
was appointed;

1.1.7. that at the hearing of 22 March 2023 in
the insolvency proceeding against the debtor
the Bankruptcy proceeds of Andrew Harvey
d.o.o. in insolvency, business no. St-
446/2019, the Assembly reached a
unanimous decision to authorise the
insolvency practitioner to sell the real estate




stavka 5. ovog ¢lanka, proda neposrednom
pogodbom vjerovniku, odnosno Kupcu, uz
provodenje prijeboja za iznos utvrdene
vrijednosti predmetnih nekretnina sa
utvrdenom trazbinom ovog vjerovnika,
odnosno Kupca, uz obvezu vjerovnika,

| odnosno Kupca da podmiri trogkove

steajnog postupka i ostale obveze
ste€ajne mase, kao i da podmiri trazbinu
ste€ajnog vjerovnika Republika Hrvatska,
Ministarstva financija, sve na raéun
stecajne mase, u roku od 30 dana od
primitka odluke o davanju suglasnosti
nadleZznog ministra Vlade RH na sklopljeni
ovaj Ugovor.

Clanak 2. Predmet kupoprodaje

2.1  Pretpostavlieno kao 3sto je
prethodno navedeno, stranke su suglasne
da Prodavatelj prodaje, za cijelo, sa svim
pravima i pripadnostima, a Kupac kupuje,
za cijelo, sa svim pravima i pripadnostima,
pravo vlasnistva (1/1):

. éest.zem 1413/20, P.5., povriine
340 m2, te Cestzem 1413/21, P.S,
povrSine 350 m2, ZU 982, katastarska
opéina: 301728, Sumartin;

® Cest.zem 1413/16, put, povrine
154 m2, ZU 786, katastarska opéina:
301728, Sumartin.

Clanak 3. Kupoprodajna cijena
3.1. Ugovorne strane sporazumno

utvrduju  kupoprodajnu  cijenu  za
nekretnine iz ¢lanka 2. ovog Ugovora, u

ukupnom iznosu od 212.490,58 EUR
(slovima: dvjestodvanaesttisuca i
Cetiristodevedeset eura i pedesetosam
centi). *

from the paragraph 5 hereof, through indirect
settlement to the creditor, i.e. to the Buyer,
with setting off by the amount of determined
value of the subject real estate with the
defined claim of this creditor, i.e. the Buyer,
including the obligation of the creditor, i.e.
the Buyer, to settle all the expenses of the
insolvency proceeding and other obligations
concerning the bankruptcy estate, as well as
to settle the claim of the secured creditor of
the Republic of Croatia, the Ministry of
finance, onto the account of the proceeds,
within 30 days from the receipt of this
decision on the compliance of the authorized
Minister of the Government of Republic of
Croatia on this Contract.

Article 2 The Subject of the Purchase

2.1, It is hereby assumed as formerly stated,
the Parties hereby mutually agree that the
Seller sells for the whole, with all the rights
pertaining thereto, and the Buyer buys, for
the whole, with all the rights pertaining
thereto, the ownership right (1/1):

e land plot 1413/20, grassland of the
area of 340 m? and the land plot
1413/21, land plot of the area of
350m?, land folio 982, of the cadastral
municipality 301728, Sumartin;

e Land plot 1413/16, a way, of the area
of 154m?, land folio 786, cadastral
municipality: 301728, Sumartin. -

Article 3 Purchasing price

3.1. The Contracting parties hereby mutually
confirm the purchasing price of the real
estate from the Article 2 hereof, in the total
amount of EUR 212.490,58 (in letters: two
hundred and twelve thousand and four
hundred and ninety euros and 50 cents). -

3.2. The Contracting parties hereby mutually
confirm that the purchasing price of the real




3.2. Ugovorne strane suglasno utvrduju
da je ugovorena kupoprodajna cijena za
nekretnine iz &lanka 2. ovog Ugovora u

- ukupnom iznosu konaéna i nepromjenjiva. .

3.3.  Stranke sporazumno utvrduju da ée
kupoprodajna cijena iz stavka 1. ovog
&lanka, bit podmirena na sljedeéi nagin:

- dio kupoprodajne cijene u iznosu
od 25.772,08 EUR (slovima:
dvadeset pettisuca i
sedamstosedamdesetdva eura i
osam centi) Kupac e isplatiti
Prodavatelju na ime namirenja

trodkova stefajnog postupka i |

ostalih obveza steéajne mase
(24.802,63 EUR), te radi podmirenja
traibine  stetajnog  vjerovnika
Republike Hrvatske (969,45 EUR),
sve u roku od 30 (trideset) dana od
primitka pisane suglasnosti ministra
nadleZnog za poslove pravosuda
Republike Hrvatske, na rafun
"Prodavatelja- broj IBAN HR
3323860021119047548, otvoren
kod Podravska banka d.d.
Koprivnica. Zahtjev za davanje
~ suglasnosti za stjecanje vlasnistva
Kupac ée podnijeti u razumnom
roku nakon potpisa i ovjere ovog
Ugovora;

- za ostatak kupoprodajne cijene
Kupac i Prodavatelj obavljaju
prijeboj medusobnih traZbina, na
nad¢in da Prodavatelj stavlja u
prijeboj svoju trazbinu u iznosu od
186.718,50 EUR (stoosamdeset
$esttisu¢a i sedamstoosamnaest
eura i pedeset centi), koja
predstavlja ostatak kupoprodajne
cijene, s trazbinom koju Kupac kao
steéajni vjerovnik i imatelj udjela u
ste€ajnom duzniku ima prema

estate from the Article 2 hereof is in the total
amount final and unchangeable.

1}

3.3. The Parties hereby mutually agree that
the Purchasing price from the paragraph 1
hereof will be settled as follows:

The Buyer will pay a part of the
purchasing price in the amount of EUR
25.772,08 (in letters: twenty-five
thousand seven hundred and seventy-
two euros and eight cents) to the
Seller in the name of the expenses
settlement of the insolvency
proceeding and other obligations of
the  bankruptcy estate  (EUR
24.802,63) and for the settlement of.
claim of the secured creditor of the
Republic of Croatia (EUR 969,45),
within 30 (thirty) days from the
receipt of the written consent of the
Minister authorized for the judicial
affairs of the Republic of Croatia, into
the account of the Seller, account
number IBAN: HR332386002111904
7548, opened with Podravska banka
d.d. Koprivnica. Request for the
compliance on the acquisition of
ownership will be submitted by the
Buyer in the reasonable deadline after
the execution and verification of this
Contract;

For the remainder of the purchasing
price the Buyer and the Seller shall set
off of their mutual claims in the
manner the Seller sets off his claim in
the amount of 186.718,50 EUR
(onehundredandeightysixthousand

and sevenhundredeighteen euros and
fifty cents) which represents the
remainder of the purchasing price,
with the claim which the Buyer as the
Secured creditor and the shareholder
in insolvency debtor has against the




Prodavatelju, u istom iznosu, tako
da su medusobne trazbine
izjednacene.

3.4, Stranke izricito ugovaraju da ucinak
prijeboja nastupa tek po uplati Kupca
iznosa od 25.772,08 EUR (slovima:
dvadeset pettisuca i
sedamstosedamdesetdva eura | osam
centi), na ra€un Prodavatelja.

Clanak 4. Jamstvo zbog evikcije
4.1. Prodavatelj jamci Kupcu da je vlasnik
nekretnina opisanih u ¢&lanku 2. ovog

Ugovora, da predmetnim nekretninama
hije raspolagao ni na koji drugi nacin.

Clanak 5. Clausula intabulandi

55, Prodavatelj ¢e nakon $to Kupac:

izvrsi isplatu sukladno élanku 3. stavku 3.
alineja 1. ovog Ugovora (iznos potreban
radi  namirenja  troskova  steéajnog
postupka i ostalih obveza stecajne mase, te
podmirenja traZbine Republike Hrvatske,
ministarstva  financija) izdati Kupcu
posebnu tabularnu izjavu u kojoj ée stajati
izjava Prodavatelja da je ugovorena cijena
za predmetne nekretnine u cijelosti
podmirena, da nema vise nikakvih
novéanih potraZivanja prema Kupcu po bilo
kojoj osnovi, te kojom ujedno daje izricitu,
neopozivu i bezuvjetnu dozvolu Kupcu da u
zemljiSnim  knjigama nadleZnog suda,
zatraZi i postigne uknjizbu prava vlasnistva
na nekretninama iz ¢lanka 2. ovog Ugovora,
na svoje ime i za cijelo, uz istodobno
brisanje prava vlasnistva s imena
Prodavatelja, odnosno njegovog pravnog
prednika Andrew Harvey d.o.o. za usluge,
Bol, Vladimira Nazora 2.

Seller, in the same amount, so that the
mutual claims are equalized.

3.4. The Parties hereby expressly agree that
the effect of setting-off appears only upon
the payment of the Buyer in the amount of
25.772,08 EUR (in letters: twenty-five
thousand and seven hundred and seventy-
two euros and eight cents), into the account
of the Seller.

Article 4 Warranty for evicition

4.1. The Seller guarantees to the Buyer that
he is the owner of the real estate described in
the Article 2 hereof, and that he has not
disposed of the subject real estate in any
other way.

Article 5 Clausula Intabulandi/ Permission to |
Register the Property Clause

5.1. After the Buyer renders payment
pursuant to the Article 3 paragraph 3, item 1
hereof (the amount required for the
settlement of expenses of the insolvenccy
proceeding and other obligations of the
proceeds, including the settlement of the
claim of Republic of Croatia, Ministry of
Finance) the Seller shall issue a Permission to
Register the Property Clause with the
statement of the Seller that the Contracted
price for the subject real estate has been
settled entirely, that no financial claims exist
against the Buyer on any basis, by means of
which it gives express, irrevocable and
unconditional permit to the Buyer to request
and achieve the registration of ownership
rights on the real estate from the Article 2
hereof, on its name and for the whole,
including the removal of the ownership rights
of the Seller, i.e. his/her legal predecessor
Andrew Harvey d.o.o. for services, Bol,
Vladimira Nazora 2.




5.2. Po primitku dijela kupoprodajne
cijene iz &lanka 3. stavka 3. alineje 1. (iznos
potreban radi  podmirenja  troSkova
stefajnog postupka te ostalih obveza
stecajne mase, kao i radi podmirenja
trazbine Republike Hrvatske, ministarstva
financija), Prodavatelj se obvezuje bez
odgadanja poduzeti sve pravne radnje u

ste¢ajnom postupku s ciliem otklanjanja

zapreka za upis vlasnistva Kupca na
predmetnim nekretninama, a posebno
brisanja zabiljeZbi o nastavku stefajnog
postupka radi naknade diobe stecajne
mase, u zemljisSnim knjigama.

Clanak6.  Posjed

6.1. Stranke suglasno utvrduju da se
Kupac stupa u posjed predmetnih
nekretnina danom ispunjenja obveza iz
ovog Ugovora.

6.2. Prodavatelj shosi sve troskove
vezane za nekretnine iz &lanka 2. ovog
Ugovora, a koji su nastali do dana sklapanja
ovog Ugovora, odnosno do dana stupanja
Kupca u posjed predmetnih nekretnina, a
nakon ¢ega isti troskovi padaju na teret
Kupca.

Clanak 7. Porez i troskovi

7.1. Porez na promet nekretnina i
trotkove provedbe u zemljidnim knjigama,
te trotkove sastava i javnobiljeZnicke
ovjere ovog Ugovora snosi Kupac.

Clanak 8. Spor

8.1. Stranke su suglasne da ce svaki
eventualni spor iz ovog Ugovora -pokusati
rijediti mirnim putem, a u slu¢aju spora

5.2. Upon receipt of the part of the
purchasing price from the Article 3,
paragraph 3, item 1 (the amount required for
the settlement of expenses of the insolvenccy
proceeding and other obligations of the
proceeds, including the settlement of the
claim of Republic of Croatia, Ministry of
Finance), the Seller undertakes to pursue all
legal actions without delay in the insolvenccy
proceeding, with the aim of removal of any
obstacles for registration of the Buyer as the
owner of the subject real estate, especially
erasuring the records on the continuation of
the insolvency proceeding for the
compensation amount from the division of
the bankruptcy estate, in the Land Register.

Article 6 Possession

6.1. The Parties hereby mutually agree that
the Buyer enters into possession of the
subject real estate on the day of fulfilling the
obligations hereunder.

6.2. The Seller bears all the expenses in
relation to the real estate from the Article 2
hereof, incurred to the day of the conclusion
of this Contract, or until the day of entering
into the possession of the subject real estate
by the Buyer, after which the expenses are
borne the Buyer.

Article 7 Taxes and expenses

7.1. Tax on real estate transactions and the
costs of implementation in the land registry,
as well as the costs of drafting and notarizing
this Contract, are borne by the Buyer.

Article 8 Dispute

8.1. The parties hereby mutually agree that |
they will try to resolve any dispute arising
from this Contract amicably, and in the event




ugovaraju nadleZnost stvarno nadleZnog

| suda u Splitu.

Clanak 9. Zavrsne odredbe

9.1.. Ugovorne strane suglasno utvrduju
da ako bi bilo koja odredba ovog Ugovora
bila niStetna ili pobojna ili nevaljana i/ili
neprovediva u bilo kojem pogledu, tada, u
mjeri u kojoj je to vaie¢im propisima
dopusteno, takva niStava ili pobojna ili
nevaljana i/ili neprovediva odredba nece
utjecati na valjanost ostalih odredbi ovog
Ugovora.

9.2." Ugovorne strane suglasno utvrduju
da ¢e na mjesto nistetne ili pobojne ili
nevaljane i/ili neprovedive odredbe ovog
Ugovora u svrhu uklanjanja nedostataka,
stupiti  valjana odnosno  provediva
zamjenska odredba koja odgovara volji
Ugovornih strana i koja proizlazi iz ovog
Ugovora, a koja ¢ée gospodarskoj svrsi
nistave ili pobojne ili nevaljane odnosno

neprovedive odredbe i cijelog ovog
Ugovora biti Sto bliza. Isto vrijedi i u slucaju
ako se nistetnost ili pobojnost ili

nevaljanost i/ili neprovedivost pojedine
odredbe odnosi na odredivanje neke
obveze ili roka. U tom slu¢aju treba utvrditi
pravno dopusten opseg obveze ili roka koji
¢e namjeravanom biti $to bliZi.

9.3. Ovaj ugovor sastavljen je u 5 (pet)
istovjetnih primjeraka, od kojih po 2 (dva)
primjerka pripadaju strankama, dok je
1(jedan) primjerak namijenjen za potrebe
javnog biljeznika.

9.4. Ovaj ugovor sastavljen je na
hrvatskom i engleskom jeziku. U sluaju
hesuglasica hrvatska verzija ¢e se smatrati
mjerodavnom.

the dispute arises, they agree to the
jurisdiction of the competent court in Split.

Article 9 Final provisions

9.1. The Contracting parties hereby mutually
confirm that if any provision hereof is
declared null and void or invalid an/or
unenforceable in any way, then, to the extent
permitted by the valid regulations, such null
and void or invalid and/or unenforceable
provision shall not have any effect to the
validity of other provisions hereof.

9.2. The contracting parties hereby mutually
confirm that in place of a null and void or
invalid an/or unenforceable provision hereof,
for the purpose of removing any defects, a
valid and enforceable replacement provision
will be entered that corresponds to the will of
the Contracting parties and that arises from
this Contract, and which will from the
economic aspect and far the purpose of the
Contract be as similar as possible to the null
and void or invalid or unenforceable
provision. The same applies in the event that
the null and void or invalid and/or
unenforceable condition of a particular |
provision refers to the determination of an
obligation or deadline. In that case, the legally
permissible extent of the obligation or term
should be determined, which will be as close
as possible to the intended one.

9.3. This Contract is concluded in 5 (five)
identical copies, of which 2 (two) copies are
intended for the parties, whereas 1 (one)
copy is intended for the notary public.

9.4, This Contract is drafted in Croatian and
English. In the event of any disputes, the
Croatian version shall prevail.




9.5. Ugovorne strane ovaj su Ugovor
protitale i razumijele sve pravne posljedice
koje iz istog proizlaze, nakon Cega su
suglasno izjavile da je u ovom Ugovoru
sadrfana njihova slobodno izraZena volja,
pa isti u znak prihvata vlastorucno
potpisuju.

U Splitu, dana 3. svibnja 2023. godine
POTPISNI DIO:

Prodavatelj:

Stecajna masa iza Andrew Harvey d.o.o. u

‘stedaju, zastupana po stecajnom
upravitelju Darko Duspara

9.5. The Contracting parties have read this
Contract and they understocd the legal
consequences that might arise herefrom,
after which they mutually declared that this
Contract represents their true will, which
they as a sign of acceptance duly sign.

In Split, on May 3, 2023

THE SIGNATURE PART

The Seller:

The Bankruptcy estate of Andrew Harvey

d.o.0. in insolvency , represented by the
insolvency practitioner Darko Duspara

o
Kupac:

ANDREW GAVIN HARVEY

4

The Buyer:
ANDREW GAVIN HARVEY

K




Ja, javni biljeZnik Goran Colak, Split, Put mostina 8,
potvrdujem da je stranka:

Stedajna masa iza ANDREW HARVEY d.o.0. u stecaju, MBS 060419194, OIB 16676360494,
PODSTRANA - GRLJEVAC, HERCEGOVACKA 82, zastupano po ste¢ajnom upravitelju
DARKO DUSPARA, OIB 54901478673, PODSTRANA-GRLJEVAC, HERCEGOVACKA 82, u
mojoj nazocnosti vlastorucno potpisala pismeno. Potpis na pismenu je istinit. Istovjetnost podnositelja
pismena utvrdio sam temeljem osobne iskaznice br. 115347668 PU Splitsko-dalmatinska, RjeSenjem
Trgovackog suda u Splitu, pod posl. br. 5t-446/2019-54 od 14. prosinca 2022. imenovan za steCajnog
upravitelja, ovlaStenje za zastupanje utvrdeno je uvidom u sudski registar elektronickim putem na
danasnji dan.

JavnobiljeZnicka pristojba za ovjeru po tar. br. 11. st. 4. ZJP naplacena u iznosu 1,33 eur.
JavnobiljeZnicka nagrada po ¢l. 19. st. 1. PPJT zara¢unata u iznosu od 3,99 eur uvecana za PDV u

iznosu od 1,00 eur.

Broj: OV-6025/2023
Split, 22.05.2023.

Javni biljeZnik Goran Colak
za javnog biljeznika javnobiljeZnicki
savjetnik Tvana Nazor

-

Ja, javni biljeZnik Goran Colak, Split, Put mostina 8,
potvrdujem da je ovo preslika izvorne isprave nakon ovjere potpisa:

UGOVOR O KUPOPRODAJI NEKRETNINA - ovjerena pod brojem OV-6025/2023 dana
22.05.2023.

Isprava Cija se preslika ovjerava sastoji se od 9 stranica i ovjerava se u 4 primjerka na zahtjev stranke:
Stefajna masa iza ANDREW HARVEY d.o.0. u stefaju, MBS 060419194, OIB 16676360494,
PODSTRANA - GRLJEVAC, HERCEGOVACKA 82, zastupano po stefajnom upravitelju
DARKO DUSPARA, OIB 54901478673, PODSTRANA-GRLJEVAC, HERCEGOVACKA 82,
€iju sam istovjetnost utvrdio uvidom u osobnu iskaznicu br. 115347668 PU Splitsko-dalmatinska,
RjeSenjemn Trgovackog suda u Splitu, pod posl. br. St-446/2019-54 od 14. prosinca 2022. imenovan
za steCajnog upravitelja, ovlastenje za zastupanje utvrdeno je uvidom u sudski registar elektronickim
putem na dana3nji dan. Izvornu ispravu posjeduje podnositelj isprave

JavnobiljeZnicka pristojba za ovjeru po tar. br. 11. st. 1. ZJP naplacena u iznosu 5,36 eur.
JavnobiljeZnicka nagrada po €l. 19. st. 2. PPJT zaraunata u iznosu od 5,32 eur uvecana za PDV u
iznosu od 1,33 eur.

Broj: OV-6026/2023 .
Split, 22.05.2023.

Javni biljeznik Goran Colak
za javnog biljeZnika javnobiljeZnicki
savjetnik Ivana Nazor
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